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S7HE f2E 9FS A9E 2art 9l

HA o] 7] Al FHA A nEE 2E U G(2017)04 =
223 200] LSPI9] B Mu|AE §4% vt 9l o] B3 o] 7]&o]
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T Ao 71eE ARSIl ¥l oF A7 WY MRlAaRt Al el X o T
U= gl 25 tgFet 7|4 AZESolE AMdsle Ae Ao Al
T UATE AHolth(ibid:151). oF&d WY Fo7t & 7I9Ee] A 1A
W AlAElS &SR FA mEl doz sk BHAAIE 9A] CATH
203 5 AR 83 o] Ve ARSI 2 gEo| 244 Eold
Aoz A rk(ibid:157).

g asax] o] WelX AEA e7Ee HAAte] Q7 AAE Al
214(2017)& MY Aol Fdol Wsigtel] wels) o r= 7|AMY E2Ed
=1 1 3t ATE CAT ZAYA &4ste Aoz Augt) o] ¥AEd|
g8 72 e 87 dBeE F7k AAIG vk ok AA4(2017)2
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ke #0M WAL 2ok & V&R 1) RS T g gk
, 2) AFEZL AAlsE ofg] W9 dikk F A8 doleE Meste A
714, 3) CAT Eo| ANehe &4 @99 275 o & B9l g2E <o)
A wgshs 71 S0l 235t "H(Pym 2013: 494; AR 2017: 61904 A<
&S 7z vt gih
kel WAy |k 9 B wse] nYE AU ddF017)E
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3) Language Service Provider®] 2foj=

B T dofMHAE AFsle GAE T
4) CAT(Computer Aided Translation)< ¢17te] MY E 7AW G| dAS= Ao
o} QI7he =9} 3o B84 E EAFE Eizﬂ“ow} (A%3] 2016:25).

5) 2ZEdolg Q7] gFE FHR WMIFAYE Fdde Rde A o~
(Hutchins et al., 1992)7} #1A18F 7| A (MT, Machine Translation), 7|A|R% <13F
H(MAHT, Machine-Assisted Human Translation), S17tHZ  7]A|H < (HAMT,
Human-Assisted Machine Translation), ZFE]EZHY(CAT, Computer-Assisted
Translation), 7|AIE.ZH S (MAT, Machine-Assisted Translation), ZJZ}%_T’_*‘Z‘U]?#])
HA(FAHQM)T, Fully Automatic High-Quality (Machine) Translation)©] %)
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A S AL N S wefeor gt
w ohiet WS, 48, B89 93 Aushe
Az Al e78E 3

29 39 AR S AT GRE A9e G Bedel drkn &

PN
T 3

2.2 HYAIE E= 2ZEY 02 X1

oj/dell Al AW uie} o] MAAL MEE A7 257 ffel AHEE
T e VIR AZECY FRE A¥E 87t Utk Florex &
Alcina(2011)914 A2jgt WF2 Aur o)y 7| EMAF & 13 (Editing
and Publishing), 10 E(Language Tools), ¥} E(Translation Tools), &
2] E(Management Tools)= %™ 72t HF W= thekgh Fo] EAfgthol)

<& 1>).

(E 1) #Ho]| AF8=l= 0] 7|= (Florez & Alcina 2011:339)
ZZH

M

_?L
AY 9 =3 |Text editors, office suites, desktop publishing tools, advanced image
(Editing and editors, HTML and ZML editors, subtitle editors, optical character
Publishing) recognition software, format conversion and validation utilities

Aol & Tools for terminology extraction, text analysis software,
(Language Tools) |terminology management tools, resource lookup tools

Translation Memory (TM) systems, machine translation programs,

e = o . . )
localization tools, translation memory editors, alignment tools, format

(Translation Tools) . . e .
conversion and validation utilities (for translation-related formats)

B = Project management programmes, word-counting tools, financial
e =

management software, resource management software, reference
(Management Tools)

management tools, quality assurance tools

Ao BeE RE Z2aE UE e o] BA AR AlgkE Al
43 2D _tA o] fojA =ttt I lA e WA Gkl fAHeR
a3 AAFH Hx S(CADI 7IAMY Z=ad, a2l dof 59 M3l
Sohe Sojde] & 5ol A58 Zavt g



ol 5% doA t= ZiFE Hx
e FEHE Ay T 718
et A= 9 Bart vk H29 CAT =olzta &
o] & AAA R FHLS CAT Eo] 7fEso] gt} we

e E3} 7]1+2 AiAE Lombardino(2014)7} AA3F AR ol A He
AFEo] ARl B CAT E3) AM3lEa A& CAT 55 2ARIEd, 1 2
T U <i 2>¢ 2tk

12 18

(& 2) S0| ALBsii2 CAT & (Labardino 2014: 169)

TE AR E ALt e &
1 Trados Trados
2 Wordfast Swordfish
3 Swordfish Wordfast
4 Omega T OmegaT
5 Across Across
6 memoQ
7 Deja Vu
8 Google Translator Toolkit

o]g1gk CAT E& #7 U7k 22 PCoA] o] FojAH 2igjo] Afu] 7]
Hto g Wslglon o s 7N FYFo R Wdeta vk WMt
Srtslo A et g =] LSP o] wEW “Tradosthe EAS B2
Aoz Agels, AN F A9 e B 9% A vle o
skt WepheA AEE 4 ok g

2o A7k Aol = 201797 H 2019 A A AfEe] 7t
% or 29450 AVRHIN e B HEo] BE EHEASDL
Trados Professional) PC 7|9t B2 ARAITh T2lu oS 93 S
719kl wl A (Memsource)E Ay &2 &8glom 2020 1E7]1FHE A=
7F =2 & S| CAT €% A=sixE(Wordfast) & 718 dlgoltt ol &
HAEo| AFelA] AHEE 7Fs/do] T ket E5 ARtk on7t ¢

Ttk CAT &l et 2w o9A F=oof st=71? 755](2016)
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(# 3) CAT +¢ =¥ =t (Z&3] 2016:38)

g5 7% e

HY 9 CAT Auko] thdl o]2 &3,
CAT Jdr% AZEY ] A &2

2 |CATY] 7]¥ 7 oj8ll, CAT & AZES]o] &8 b5

3|38 W9 o2 &x| 7|EEu(FHFE) M B ol

MS Word, Translation Memory, Terminology Management, Machine
8|8 | 1 |Translation, Localization, fully-automatic and high-quality translation, CAT
tools, Open-source Systems, Proprietary systems, Translation industry

2 |CAT, MT, terminology management tools, localization

Orality and oral cultures, Literacy and major translation projects,
Humanism and print culture, Technical translation and functional

3 approaches, Modern media, Word processing, CAT, MT, Crowd
sourcing and web 2.0
By | ZA(10%), JJrZﬂL(lO"LA)) Z2AE(10%), NE(50%), olAlo]l e Ad
(10%), A= EE= 2E(10%)
2 |2A(15%), ZH EE TE(15%), ZREAE (70%)
3 |A1E(60%), FHEAA(40%)
H7/hE| 1 |CAT/MTE) 7 2 o]& CATMT & & &¢
2 WY ZRAE UAHE, AZE ]S AH2e W (Kantan MT)
3 |
CAT & X2 2 AXEJ &8 T8 3, fIgAG 4 2] &
g5 1 |F Feks B 554 U, o84 4] ks B3 o] &3 Al
o] A%
2 |CAT & o|29] o]g), CAT &3 AZEJo]e] 7|2 &8
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39 6%Y: Change Landscape in T&I Industry

39 13%: Machine Translation Post Editing (MTPE)

39 20%: Computer Assisted Translation (CAT):
7] Z2}3-c 7|8k CAT &, Memsource 227
4% 39 274Y: ZE%-& 74k CAT &, Memsource 255
(141 w57 5 QIE o] 2 ofs]7]

49 3Y: FH5E 7|9 CAT &, Memsource A%

™, TB 7% A5
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[Abstract]

A Case of Technology Integration in T&I Curriculum

Jin, Sil-hee
(Chung-Ang University)

This study is a case study of how technology was integration was
implemented at a post-graduate T&I curriculum in Korea. Based on market
research and trends following the ‘technological turn’ in Translation Studies, an
across-the-board change in the curriculum was designed. In particular, the case
study provides a descriptive account of how Computer-Aided Translation
(CAT) technologies were incorporated in the translation classroom.
Technological acceptance of the students following their use of the CAT tools
as well as the researcher-instructor’s observations are presented in detail.
Opverall, the students responses were positive, but their response for Intention to
Use (IU) and Perceived Usefulness (PU) was higher than that of the Perceived
Ease-of-Use (PEU) and Attitude (AT) towards the CAT software. Since a
majority of the students are from non-engineering background, the researcher
reflects on the need to find easier and more interesting ways in which the
students can learn, leverage on, and fully enjoy the new softwares in

successive future implementations.

» Key Words: Computer Aided Translation (CAT), Technology Integration, Translator
Training, Translation Technology, Trados, Memsource
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